
DEKurzanleitung

DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN BAUKNECHT 
PRODUKT ENTSCHIEDEN HABEN
Für eine umfassendere Unterstützung melden Sie Ihr 
Produkt bitte unter www.bauknecht.eu/register an

Lesen Sie vor Gebrauch des Geräts die Sicherheitshinweise 
aufmerksam durch.

PRODUKTBESCHREIBUNG

ERSTER GEBRAUCH
Warten Sie mindestens zwei Stunden nach der Installation, bevor Sie 
das Gerät an das Stromnetz anschließen. Schließen Sie das Gerät an das 
Stromnetz an. Es startet automatisch. Die idealen Temperaturen zur 
Lagerung von Lebensmitteln sind ab Werk voreingestellt.

Nach dem Einschalten des Geräts müssen Sie 4-6 Stunden warten, 
bis die korrekte Lagertemperatur für ein normal befülltes Gerät 
erreicht ist. Platzieren Sie den antibakteriellen Geruchsfilter wie auf 
der Filterverpackung dargestellt im Lüfter (falls vorhanden). Wenn das 
akustische Signal ertönt, bedeutet dies, dass der Temperaturalarm 
ausgelöst wurde: Zum Abschalten des akustischen Alarms die Taste 
drücken.

BEDIENTAFEL
1.	 LED-Lampe
2.	 On/Stand-by
3.	 Gefrierfach- und Kühlraum-Temperatur-

Taste

2.

1.

3.

PROFRESH
Das Gerät ist in der Lage, automatisch die optimale 
Konservierungsinnentemperatur schnell zu erreichen. Die Funktion 
aktiviert auch die Kontrolle der Feuchtigkeit des Gerätes. Für den 
korrekten Betrieb dieser Funktion muss auch das Gebläse eingeschaltet 
sein. Diese Funktion kann ein- oder ausgeschaltet werden (siehe 
Gebläsebeschreibung).

ON/STAND-BY (EIN/STANDBY)
Drücken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um das Gerät 

auszuschalten. Im Standby-Modus schaltet sich das Licht im Kühlraum 
nicht ein. Um das Gerät wieder zu aktivieren, drücken Sie erneut kurz 
die Taste.
Hinweis: Durch diesen Vorgang wird das Gerät nicht von der 
Stromversorgung getrennt.

TEMPERATUR IM GEFRIERFACH  
UND KÜHLRAUM
Die drei LED-Leuchten zeigen die eingestellte Temperatur des 
Kühlraums an.
Mit der Taste  kann eine andere Gerätetemperatur eingestellt 
werden.
Folgende Einstellungen sind möglich:

Leuchtende LEDs Temperatureinstellung

Hoch (weniger kalt)

Mittel-hoch

Mittel

Mittel-niedrig

Niedrig (kälter)

Fast cool (Schnell kühl)

GEBLÄSE*
Die Voreinstellung des Gebläses ist EIN. Sie können das Gebläse 
durch gleichzeitiges Drücken der Licht-Taste (wie in Abbildung 
2 gezeigt) und der Taste  wie in Abbildung 3 gezeigt ein-/
ausschalten. Ist das Gebläse ausgeschaltet, leuchtet die Lampe 
einmal auf, bei eingeschaltetem Gebläse drei Mal. Übersteigt die 
Umgebungstemperatur 27 °C, oder es befinden sich Wassertropfen 
auf den Glasablagen, muss das Gebläse unbedingt eingeschaltet sein, 
damit die Lebensmittel optimal konserviert werden. Die Deaktivierung 
des Gebläses sorgt für einen wirtschaftlichen Energieverbrauch.
1 2 3

FUNKTION FAST COOL (SCHNELLKÜHLEN)
Zum schnellen Abkühlen des Kühlfachs 
oder 6 Stunden, bevor große Mengen an 
Lebensmitteln im Gefrierfach untergebracht 
werden sollen, schalten Sie die „Fast Cooling“ 
ein, indem Sie die Taste  solange wiederholt 
drücken, bis die 3 Symbole grün blinken und dann eingeschaltet 
bleiben.
Diese Funktion wird nach 30 Stunden automatisch abgeschaltet und 
die Temperatur kehrt zur zuvor gewählten Einstellung zurück, wenn die 
Funktion eingeschaltet wird. 
Um die Funktion manuell auszuschalten, drücken Sie die Taste.
Hinweis: Vermeiden Sie direkte Berührung zwischen frischen 
Lebensmitteln und Lebensmitteln, die bereits gefroren sind.

Um die optimale Gefriergeschwindigkeit zu erzielen, kann die untere 
Schublade entfernt werden und die Lebensmittel können direkt unten 
im Fach platziert werden.

* Nur verfügbar bei bestimmten Modellen



* Nur verfügbar bei bestimmten Modellen

STOP-FROST SYSTEM*
Das STOP-FROST SYSTEM erleichtert das Auftauen des Gefrierfachs. 
Das STOP-FROST-Zubehörteil wird eingesetzt, um einen Teil des 
Frosts anzusammeln, der sich im Gefrierfach bildet. Es ist leicht 
herauszunehmen und zu reinigen und verringert somit die 
erforderliche Zeit zum Abtauen des Gefrierfachs.

Folgen Sie den unten dargestellten Reinigungsvorgängen, um 
angesammeltes Eis auf dem STOP-FROST-Zubehörteil zu entfernen.

REINIGUNGSVORGANG FÜR DAS STOP-FROST-ZUBEHÖRTEIL
1.	 Die Gefrierfachtür öffnen und die obere Schublade 

herausnehmen.

2.	 Lösen Sie das STOP-FROST-Zubehörteil und nehmen Sie es heraus; 
achten Sie darauf, dass es nicht auf die Glasablage darunter fällt.

Hinweis: Falls das Zubehörteil klemmt oder sich nicht leicht herausnehmen 
lässt, beharren Sie nicht darauf, es herauszunehmen. Fahren Sie stattdessen 
mit einem kompletten Abtauvorgang des Gefrierfachs fort.

3.	 Die Gefrierfachtür schließen.
4.	 Eis auf dem Zubehörteil entfernen, indem es unter laufendes 

(nicht heißes) Wasser gehalten wird.

5.	 Das Zubehörteil abtropfen lassen und die Kunststoffteile mit 
einem weichen Tuch abtrocknen.

6.	 Setzen Sie das Zubehörteil wieder ein, indem Sie es hinten in die 
in der Abbildung dargestellten Aussparungen einführen und dann 
den Griff des Zubehörteils mit den Klammern oben verriegeln.

7.	 Setzen Sie die obere Schublade wieder ein und schließen Sie die 
Gefrierfachtür.

Das STOP-FROST-Zubehörteil kann unabhängig gereinigt werden, 
ohne das Gefrierfach komplett abtauen zu müssen.
Durch regelmäßige Reinigung des STOP-FROST-Zubehörteils muss das 
Gefrierfach weniger häufig komplett abgetaut werden.
Hinweis: Die Produktdaten, einschließlich Kapazität und Energieverbrauch 
verstehen sich ohne STOP-FROST-Zubehörteil.

AUFBEWAHREN VON LEBENSMITTELN UND GETRÄNKEN

***

**

Zeichenerklärung

TEMPERATURBEREICH
Empfohlen zum Lagern von tropischen Früchten, 
Konserven, Getränken, Eiern, Soßen, eingelegtem 
Gemüse, Butter, Marmelade
KÜHLER BEREICH
Empfohlen für die Lagerung von Käse, Milch, 
Lebensmittel für den täglichen Verzehr, Delikatessen 
und Joghurt
KÄLTESTER BEREICH
Empfohlen für die Lagerung von Aufschnitten, Desserts, 
Fleisch und Fisch

OBST- UND GEMÜSEFACH

SCHUBFÄCHER DES GEFRIERRAUMS

GEFRIERBEREICH-FACH
(Max Kühlbereich)
Empfohlen um frische/gekochte Lebensmittel 
einzufrieren

** Bei Modellen mit „0° ZONE“ ist der „kälteste Bereich“ in der 
Zeichenerklärung hervorgehoben
*** Nur bei den Modellen CB310 und CB380 (siehe Typenschild an der 
Seite der Obst- und Gemüselade)
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Sie können die Sicherheitshinweise, Bedienungsanleitung, Technischen Daten und Energiedaten wie 
folgt herunterladen:
•	 Besuchen Sie unsere Internetseite docs‌.‌bauknecht‌.‌eu
•	 Verwenden Sie den QR-Code
•	 Alternativ können Sie unserer Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem Garantieheft). 

Wird unser Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.

ANLEITUNG ZUR FEHLERSUCHE
Was tun, wenn... Mögliche Ursachen Abhilfe

Die Bedientafel ist 
ausgeschaltet, das Gerät 
funktioniert nicht.

Das Gerät kann ein Problem mit der 
Stromversorgung haben.

Prüfen, ob:
•	 dass kein Stromausfall vorliegt;
•	 ob der Stecker richtig in die Steckdose eingesteckt ist und jeder 

zweipolige Netzschalter sich in der richtigen Position befindet 
(dadurch wird die Stromversorgung des Geräts ermöglicht);

•	 dass die Schutzvorrichtungen der elektrischen Anlage im 
Haushalt funktionieren;

•	 dass das Netzkabel nicht beschädigt ist.

Das Gerät befindet sich möglicherweise 
im Modus Ein/Stand-by.

Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie kurz die Taste  drücken (siehe 
Funktion On/Standby).

Die Innenbeleuchtung 
funktioniert nicht.

Die Lampe muss möglicherweise ersetzt 
werden. Störung in einem technischen 
Bauteil.

Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung und wenden Sie sich 
für einen Ersatz an den technischen Kundendienst.

Die Innenleuchte blinkt. Türalarm aktiv.
Wenn die Tür des Kühlfachs längere Zeit 
offen steht, ist sie aktiviert.

Schließen Sie die Tür, um den Alarm abzuschalten.
Prüfen Sie beim Öffnen der Tür, ob die Leuchte funktioniert.

Die Temperatur in den 
Fächern ist nicht niedrig 
genug.

Es können verschiedene Gründe 
vorliegen (siehe „Abhilfe“).

Überprüfen Sie:
•	 dass die Türen richtig schließen;
•	 ob das Gerät neben einer Wärmequelle aufgestellt wurde;
•	 ob die eingestellte Temperatur ausreichend ist;
•	 �ob die Luftzirkulation nicht durch zugesetzte 

Belüftungsöffnungen am Boden des Geräts behindert ist (siehe 
Installationsabschnitt).

Wasser sammelt sich auf 
dem Boden des Kühlraums.

Die Tauwasserabflussöffnung ist 
verstopft.

Reinigen Sie die Abflussöffnung (siehe Abschnitt „Reinigung und 
Wartung“).

Übermäßig viel Reif im 
Gefrierfach.

Die Tür zum Gefrierfach ist nicht korrekt 
geschlossen.

Prüfen Sie, ob etwas die Tür am ordnungsgemäßen Schließen hindert.
•	 Entfrosten Sie das Gefrierfach.
•	 Stellen Sie sicher, dass das Gerät ordnungsgemäß aufgestellt 

wurde.

Die vordere Gerätekante, 
auf der die Türdichtung 
aufliegt, ist warm.

Es liegt keine Störung vor. Hierdurch 
wird die Bildung von Kondenswasser 
verhindert.

Keine Gegenmaßnahme nötig.

Eines oder mehrere grüne 
Symbole blinken ständig 
und es ist nicht möglich, die 
eingestellte Temperatur zu 
ändern.

Störungsalarm.
Dieser Alarm weist auf eine Störung in 
einem technischen Bauteil hin.

Den Technischen Kundendienst kontaktieren.

Die Temperatur des 
Gefrierfachs ist zu niedrig.

•	 Die eingestellte Temperatur ist zu 
niedrig.

•	 Es wurde eine große Menge an 
Lebensmitteln im Gefrierfach 
eingelagert.

•	 Versuchen Sie, eine nicht so kalte Temperatur einzustellen.
•	 Falls frische Lebensmittel im Gefrierfach eingelagert wurden, 

warten Sie , bis diese völlig gefroren sind.
•	 Schalten Sie das Gebläse (falls vorhanden) ab. Folgen Sie hierzu 

dem im Absatz „GEBLÄSE“ beschriebenen Verfahren.











* Findes kun på visse modeller

STOP FROST SYSTEM*
STOP FROST SYSTEMET letter afrimningsproceduren i fryseafdelingen. 
STOP FROSTTILBEHØRET er designet til at opsamle noget af den is, der 
dannes i fryseren. Tilbehøret er let at fjerne og rengøre, hvilket gør det 
hurtigere at afise fryseren.

Følg rengøringsproceduren demonstreret nedenfor for at fjerne is på 
STOP FROST-tilbehøret.

PROCEDURE TIL AT RENGØRE STOP FROST-TILBEHØR
1.	 Åbn lågen til fryseafdelingen og fjern den øverste skuffe.

2.	 Frigør og tag tilbehøret STOP FROST ud, men sørg for at det ikke 
falder ned på den underliggende glashylde.

Bemærk: Hvis tilbehøret sidder fast eller er svært at �erne, skal du ikke 
blive ved med at prøve at �erne det, men i stedet foretage en fuldstændig 
a�sning af fryseren.

3.	 Luk lågen til fryseafdelingen.
4.	 Fjern is på tilbehøret ved at skylle det under rindende (ikke varmt) 

vand.

5.	 Lad tilbehøret dryptørre og tør plastdelene af med en blød klud.

6.	 Sæt tilbehøret tilbage på plads ved at placere den bageste del på 
fremspringene, som vist i figuren, og fastgør derefter håndtaget 
på tilbehøret i klemmerne ovenfor.

7.	 Sæt den øverste skuffe tilbage på plads og luk fryseafdelingens 
låge.

Det er muligt at rengøre STOP FROST-tilbehøret separat uden 
fuldstændig afisning af fryseren.
Regelmæssig rengøring af STOP FROST-tilbehøret reducerer behovet 
for at afise hele fryseren.
Bemærk: Produktspeci�kationerne, herunder volumen og energi, er 
beregnet uden STOP FROST-tilbehøret.

OPBEVARING AF FØDEVARER OG DRIKKEVARER

***

**

Forklaring

TEMPERERET OMRÅDE
Anbefalet til opbevaring af tropisk frugt, dåser, 
drikkevarer, æg, saucer, pickles, smør, marmelade

KOLDT OMRÅDE
Anbefalet til opbevaring af ost, mælk, dagligdagsvarer, 
delikatesser, yoghurt

KOLDESTE OMRÅDE
Anbefalet til opbevaring af pålæg, deserter, kød og fisk

FRUGT & GRØNSAGSSKUFFE

FRYSERSKUFFER

FRYSEOMRÅDETS SKUFFE
(Max køleområde)
Anbefales til indfrysning af friske/tilberedte madvarer

** For modeller med "0 ° ZONE" AFSNIT er det "koldeste område" det 
fremhævede i oversigten
*** Angår kun CB310 og CB380 modeller (jfr. Mærkeskiltet, der sidder på 
siden af Frugt- og grøntsku�en)
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Du kan downloade Sikkerhedsanvisningerne, Brugsvejledningen, Databladet og Energidataene, ved at:
•	 Besøge vores website docs‌.‌bauknecht‌.‌eu
•	 Ved hjælp af QR-koden
•	 Eller som alternativ kontakte vores serviceafdeling (Telefonnummeret findes i garantihæftet). Når du 

kontakter vores serviceafdeling, bedes du angive koderne på dit produkts identifikationsskilt.

FEJLFINDING
Fejlfindingsoversigt Mulige årsager Løsninger

Betjeningspanelet er 
slukket, og apparatet 
fungerer ikke.

Der kan være et problem med 
strømforsyningen til apparatet.

Kontrollér, om:
•	 der er strømsvigt;
•	 stikket sidder ordentligt i stikkontakten, og om en eventuel 

topolet afbryder står i den korrekte position (så der er 
strømforsyning til apparatet);

•	 de elektriske beskyttelsesanordninger virker korrekt;
•	 el-kablet er ødelagt.

Apparatet kan være i On/standby-
tilstand.

Tænd for apparatet ved kortvarigt at trykke på knappen  (se 
funktionen On/Standby).

Den indvendige belysning 
virker ikke.

Muligvis skal pæren udskiftes. 
Fejlfunktion på en teknisk komponent.

Slå apparatets strømforsyning fra og kontakt den tekniske assistance, 
ved behov for udskiftning.

Det indvendige lys blinker. Alarm for dør er aktiv.
Alarmen for åben låge aktiveres, når en 
låge står åben i lang tid.

Luk køleskabsdøren for at deaktivere døralarmen.
Kontroller, at lyset fungerer, når døren åbnes igen.

Temperaturen i apparatet er 
ikke lav nok.

Der kan være forskellige årsager (se 
“Løsning”).

Kontrollér, om:
•	 lågerne lukker korrekt;
•	 apparatet er opstillet tæt på en varmekilde;
•	 temperaturen er indstillet korrekt;
•	 �luftcirkulationen gennem ventilationsristene forneden på 

apparatet er blokeret (se installationsvejledningen).

Der er vand i bunden af 
køleafdelingen.

Afløbskanalen for afrimningsvand er 
blokeret.

Rens afrimningens afløb (se afsnittet “Rengøring og vedligeholdelse").

Kraftig isdannelse i 
fryseafdelingen.

Døren til fryseafdelingen er ikke lukket 
korrekt.

Kontroller, at der ikke er noget, der forhindrer, at døren lukkes helt.
•	 Afrim fryseafdelingen.
•	 Kontrollér, at apparatet er installeret korrekt.

Forkanten på apparatet ved 
lågens pakning er varm.

Dette er ikke en fejl. Det hindrer 
dannelse af kondens.

Ingen afhjælpning er nødvendig.

Én eller flere grønne 
symboler blinker 
kontinuerligt, og det ikke 
er muligt at ændre den 
indstillede temperatur.

Alarm for fejlfunktion.
Alarmen angiver en fejl i en teknisk 
komponent.

Kontakt den tekniske assistance.

Temperaturen i 
køleafdelingen er for lav.

•	 Den indstillede temperatur er for 
kold.

•	 Der er anbragt store mængder 
friske madvarer i fryseafdelingen.

•	 Prøv at vælge en mindre kold temperatur.
•	 Hvis der er anbragt friske madvarer i fryseafdelingen, skal man 

vente til de er helt frosne.
•	 Sluk for ventilatoren (om forudset) i henhold til den beskrevne 

procedure i afsnittet “VENTILATOR”.



FIPikaopas

KIITOS SIITÄ, ETTÄ OSTIT BAUKNECHT-TUOTTEEN
Täyden tuen saamiseksi on tuote rekisteröitävä 
osoitteessa www.bauknecht.eu/register

Lue turvallisuusohjeet huolellisesti läpi ennen laitteen 
käyttöä.

TUOTTEEN KUVAUS

ENSIMMÄINEN KÄYTTÖKERTA
Odota vähintään kaksi tuntia asennuksen jälkeen ennen kuin kytket 
laitteen verkkovirtaan. Kun laite kytketään verkkovirtaan, se käynnistyy 
automaattisesti. Elintarvikkeiden ihanteelliset säilytyslämpötilat on 
esisäädetty tehtaalla.

Odota laitteen virran kytkemisen jälkeen 4–6 tuntia, että laite 
saavuttaa oikean säilytyslämpötilan normaalille täyttömäärälle. Aseta 
antibakteerinen hajunpoistosuodatin tuulettimeen suodattimen 
pakkauksessa kuvatulla tavalla (jos kuuluu toimitukseen). Äänimerkin 
kuuluminen tarkoittaa, että lämpötilahälytys on lauennut: sammuta 
äänimerkit painiketta painamalla.

KÄYTTÖPANEELI
1.	 LED-valo
2.	 Virran kytkeminen / valmiustila
3.	 Pakastin- ja jääkaappiosaston 

lämpötilapainike

2.

1.

3.

PROFRESH
Laite kykenee saavuttamaan säilymiselle ihanteellisen lämpötilan 
automaattisesti ja nopeasti. Toiminnolla pystytään myös säätelemään 
laitteen kosteutta. Jotta toiminto toimisi oikein, myös tuulettimen tulee 
olla päällekytketty. Toiminto voidaan laittaa päälle / pois päältä (ks. 
tuulettimen kuvaus).

  ON/STAND-BY (VIRTA-/VALMIUSTILA)
Sammuta laite painamalla painiketta 3 sekunnin ajan. 

Valmiustilassa jääkaappiosaston valo ei syty. Paina painiketta 
uudelleen, kun haluat ottaa laitteen uudelleen käyttöön.
Huomaa: Tämä toiminto ei kytke laitetta irti verkkovirrasta.

PAKASTIN- JA JÄÄKAAPPIOSASTON  
LÄMPÖTILA
Jääkaappiosaston asetettu lämpötila ilmaistaan kolmella merkkivalolla.

 -painikkeella laitteen lämpötilan voi muuttaa.
Voit tehdä seuraavia säätöjä:

Palavat LED-valot Asetettu lämpötila

Suuri (ei niin kylmä)

Keskitaso–korkea

Keskitaso

Keskitaso–matala

Matala (kylmempi)

Fast cool (Pikajäähdytys)

TUULETIN*
Tuuletin on esiasetettu TOIMINTAAN. Tuulettimen voi laittaa päälle 
/ pois päältä painamalla valopainiketta (kuva 2) ja samaan aikaan 
painiketta , kuten kuvassa 3. Valo vilkkuu vain kerran, jos puhallin 
on POIS päältä, tai se vilkkuu 3 kertaa, jos puhallin on PÄÄLLÄ. Jos 
ympäristön lämpötila on yli 27 °C tai lasihyllyillä on vesipisaroita, 
tuulettimen käyttö on ehdottoman tärkeää ruoan säilymisen 
varmistamiseksi. Tuulettimen sammuttaminen pienentää laitteen 
virrankulutusta.
1 2 3

FAST COOL-TOIMINTO (PIKAJÄÄHDYTYS)
Käynnistä pikajäähdytystoiminto, jos haluat 
jäähdyttää jääkaappiosaston nopeasti, tai 6 
tuntia ennen kuin pakastinosastoon aiotaan 
laittaa suuri määrä pakastettavia elintarvikkeita; 
tämä tehdään painamalla toistuvasti  
-painiketta, kunnes 3 kuvaketta vilkkuvat vihreinä ja jäävät sitten 
palamaan vilkkumatta.
Toiminto sammuu automaattisesti 30 tunnin kuluttua ja lämpötila 
palautuu edelliseen asetukseen, joka oli voimassa toiminnon 
valintahetkellä. 
Toiminto voidaan kytkeä manuaalisesti pois päältä painamalla 
painiketta.
Huomaa: Vältä tuoreiden elintarvikkeiden suoraa kosketusta jo 
pakastuneiden elintarvikkeiden kanssa.

Pakastuminen on optimaalista, jos poistat alalaatikon ja asetat 
elintarvikkeet suoraan osaston pohjalle.

* Vain tietyissä malleissa



* Vain tietyissä malleissa

STOP FROST -JÄRJESTELMÄ*
STOP FROST -JÄRJESTELMÄ helpottaa pakastinosaston sulattamista. 
STOP FROST -lisävaruste kerää osan pakastinosastossa muodostuvasta 
huurteesta. Se on helppo poistaa ja puhdistaa, ja siten se vähentää 
pakastinosaston sulatukseen tarvittavaa aikaa.

Poista jää STOP FROST -lisävarusteesta jäljempänä kuvatulla tavalla.

STOP FROST -LISÄVARUSTEEN PUHDISTAMINEN
1.	 Avaa pakastinosaston ovi ja poista ylälaatikko.

2.	 Irrota STOP FROST -lisävaruste ja poista se; varo, että se ei pääse 
putoamaan alla olevalle lasihyllylle.

Huomaa: jos lisävaruste on juuttunut tai vaikea poistaa, älä yritä poistaa sitä 
väkisin, vaan sulata koko pakastinosasto.

3.	 Sulje pakastinosaston ovi.
4.	 Puhdista lisävarusteesta huurre juoksevalla vedellä (ei kuumalla) 

huuhtelemalla.

5.	 Anna lisävarusteen valua kuivaksi ja kuivaa muoviosat pehmeällä 
liinalla.

6.	 Laita lisävaruste paikalleen asettamalla sen takaosa kuvassa 
näkyvien ulokkeiden päälle, kiinnitä sitten lisävarusteen kahva yllä 
oleviin hakasiin.

7.	 Aseta ylälaatikko takaisin paikalleen ja sulje pakastinosaston ovi.
STOP FROST -lisävaruste voidaan puhdistaa erikseen ilman koko 
pakastinosaston sulattamista.
STOP FROST -lisävarusteen säännöllinen puhdistus vähentää 
pakastinosaston täyssulatuksen tarvetta.
Huomaa: tuotteen tekniset tiedot, kuten tilavuus ja energia, on määritetty 
ilman STOP FROST -lisävarustetta.

ELINTARVIKKEIDEN JA JUOMIEN SÄILYTYSOHJEITA

***

**

Selitys

VIILEÄ ALUE
Suositellaan trooppisten hedelmien, tölkkien, juomien, 
kananmunien, kastikkeiden, pikkelssien, voin, hillojen 
säilytykseen
KYLMÄ ALUE
Suositellaan juustojen, maidon, maitotuotteiden, 
herkkutavaroiden, jogurtin säilytykseen

KYLMIN ALUE
Suositellaan kylmien leikkeiden, jälkiruokien, lihan ja 
kalan säilytykseen

HEDELMÄ- JA VIHANNESLAATIKKO

PAKASTIMEN LAATIKOT

PAKASTUSOSAN LAATIKKO
(Kylmin alue)
Suositellaan tuoreiden/kypsennettyjen elintarvikkeiden 
pakastamiseen

** Mallit, joissa on OSASTO "0 ° ZONE", "kylmin alue" on alue, joka on 
korostettu selitteessä
*** Vain mallit CB310 ja CB380 (katso hedelmä- ja vihanneslaatikon sivussa 
oleva luokitusmerkintä)
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Voit ladata itsellesi turvaohjeet, käyttöoppaan, tuoteselosteen ja energiatiedot seuraavalla tavalla:
•	 Käymällä verkkosivustollamme docs‌.‌bauknecht‌.‌eu
•	 Käyttämällä QR-koodia
•	 Vaihtoehtoisesti ottamalla yhteyttä huoltopalveluumme (katso puhelinnumero takuuvihkosesta). Kun 

otat yhteyttä huoltopalveluun, ilmoita tuotteen tunnistekilvessä olevat koodit.

VIANETSINTÄ
Mitä tehdä jos... Mahdolliset syyt Ratkaisut

Käyttöpaneeli on pois 
päältä, laite ei toimi.

Laitteen virransaannissa voi olla 
ongelma.

Tarkista seuraavat seikat:
•	 onko kyseessä sähkökatko
•	 onko pistoke kytketty kunnolla pistorasiaan ja onko mahdollinen 

kaksinapainen virtakytkin oikeassa asennossa (jotta laite saa 
virtaa)

•	 toimivatko kotitalouden sähköverkon vikavirtasuojalaitteet oikein
•	 onko virtajohto ehjä.

Laite saattaa olla valmiustilassa. Käynnistä laite painamalla hetki painiketta  (katso On/Stand-by-
toiminto).

Laitteen sisävalo ei toimi. Valo on ehkä vaihdettava. Teknisen 
komponentin toimintahäiriö.

Irrota laitteen kytkentä verkkovirtaan ja ota yhteyttä tekniseen tukeen 
varaosan hankkimista varten.

Laitteen sisällä oleva valo 
vilkkuu.

Ovi auki -hälytys on päällä.
Se kytkeytyy päälle, kun 
jääkaappiosaston ovi on auki liian 
pitkään.

Hälytys sammutetaan sulkemalla jääkaapin ovi.
Tarkista valon toiminta oven seuraavalla avauskerralla.

Osastojen lämpötila ei ole 
riittävän alhainen.

Tähän voi olla useita eri syitä (katso 
Ratkaisut-kohta).

Tarkista seuraavat seikat:
•	 sulkeutuvatko ovet kunnolla
•	 laitetta ei ole asennettu lähelle lämmönlähdettä
•	 lämpötila on asetettu oikealle tasolle
•	 �laitteen alalaidassa olevien aukkojen kautta tapahtuva 

ilmanvaihto ei ole estynyt (katso asennusosio).

Jääkaappiosaston pohjalla 
on vettä.

Sulatusveden tyhjennysaukko on 
tukossa.

Puhdista sulatusveden tyhjennysaukko (ks. kohta “Puhdistus ja 
huolto").

Pakastinosaston pinnoilla 
on liian paljon jäätä.

Pakastinosaston ovi ei ole kunnolla 
kiinni.

Tarkasta, ettei mikään estä oven sulkeutumista.
•	 Sulata pakastinosasto.
•	 Varmista, että laite on asennettu oikein.

Laitteen etureuna on 
kuumentunut kohdasta, 
jossa se koskee oven 
tiivisteeseen.

Kyseessä ei ole vika. Tämä toiminto 
estää kosteuden muodostumista.

Älä yritä ratkaista tätä tilannetta.

Yksi tai useampi vihreä 
symboli vilkkuu jatkuvasti ja 
lämpötila-asetusta ei voida 
vaihtaa.

Toimintahäiriön hälytys.
Hälytys on ilmoitus teknisen osan viasta.

Ota yhteyttä tekniseen tukeen.

Jääkaappiosaston lämpötila 
on liian alhainen.

•	 Lämpötila on asetettu liian 
alhaiseksi.

•	 Pakastinosastoon on ehkä asetettu 
kerralla suuri määrä tuoreita 
elintarvikkeita.

•	 Aseta lämpötila hieman korkeammaksi.
•	 Jos pakastinosastoon on laitettu tuoreita elintarvikkeita, odota, 

että ne ovat jäätyneet kokonaan.
•	 Sammuta tuuletin (jos sellainen on) kappaleessa "TUULETIN" 

kuvatulla tavalla.



ELΣύντομος οδηγός

ΣΑΣ ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΜΕ ΠΟΥ ΑΓΟΡΑΣΑΤΕ ΕΝΑ 
ΠΡΟΪΟΝ BAUKNECHT
Για να λάβετε πλήρη τεχνική υποστήριξη, 
παρακαλούμε να καταχωρίσετε τη συσκευή σας στην 
ιστοσελίδα www‌.‌bauknecht‌.‌eu‌/‌register

Διαβάστε τις οδηγίες για την ασφάλεια προσεκτικά πριν 
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ

ΠΡΏΤΗ ΧΡΉΣΗ
Μετά την εγκατάσταση, αφήστε τη συσκευή εκτός λειτουργίας 
τουλάχιστον για δύο ώρες πριν τη συνδέσετε στην πρίζα. Συνδέστε τη 
συσκευή στην πρίζα, η λειτουργία ξεκινά αυτόματα. Οι θερμοκρασίες 
για την ιδανική διατήρηση των τροφίμων έχουν ήδη ρυθμιστεί από το 
εργοστάσιο

Αφού ενεργοποιήσετε τη συσκευή, πρέπει να περιμένετε 4 - 6 ώρες 
μέχρι η θερμοκρασία να φτάσει στη σωστή τιμή αποθήκευσης 
τροφίμων για μια κανονικά γεμάτη συσκευή. Τοποθετήστε το 
αντιβακτηριδιακό φίλτρο κατά των οσμών στον ανεμιστήρα όπως 
υποδεικνύεται στη συσκευασία του φίλτρου (εάν διατίθεται). Εάν 
ηχήσει το ακουστικό σήμα, αυτό σημαίνει ότι έχει ενεργοποιηθεί ο 
συναγερμός θερμοκρασίας: πατήστε το κουμπί για να διακοπούν οι 
ηχητικοί συναγερμοί.

ΠΊΝΑΚΑΣ ΕΛΈΓΧΟΥ
1.	 Λυχνία LED
2.	 Ενεργοποίηση/Αναμονή
3.	 Κουμπί θερμοκρασίας θαλάμου 

καταψύκτη και ψυγείου

2.

1.

3.

PROFRESH
Η συσκευή είναι αυτόματα ικανή να φτάσει γρήγορα στην βέλτιστη 
εσωτερική θερμοκρασία συντήρησης. Η λειτουργία ενεργοποιείται 
επίσης για τον έλεγχο της υγρασίας της συσκευής. Για να λειτουργήσει 
σωστά αυτή η λειτουργία, πρέπει να είναι ενεργοποιημένος ο 
ανεμιστήρας. Μπορείτε να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε αυτή τη 
λειτουργία (βλ. Περιγραφή ανεμιστήρα).

  ΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ/ΑΝΑΜΟΝΉ
Πατήστε το κουμπί για 3 δευτερόλεπτα για να 

απενεργοποιήσετε τη συσκευή. Στη λειτουργία αναμονής, το φως στο 
θάλαμο του ψυγείου δεν ανάβει. Για την αποκατάσταση της λειτουργίας 
της συσκευής, πιέστε πάλι το ίδιο κουμπί.
Σημείωση: Αυτό δεν αποσυνδέει τη συσκευή από την παροχή ρεύματος.

ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΘΑΛΑΜΟΥ 
ΚΑΤΑΨΥΚΤΗ ΚΑΙ ΨΥΓΕΙΟΥ
Οι τρείς λυχνίες LED υποδεικνύουν τη ρυθμισμένη θερμοκρασία για το 
ψυγείο.
Μπορείτε να ρυθμίσετε διαφορετικής θερμοκρασία της συσκευής με το 
κουμπί  .
Μπορείτε να πραγματοποιήσετε τις ακόλουθες ρυθμίσεις:

Αναμμένα LED Ρυθμίστε τη θερμοκρασία

Υψηλή (λιγότερο ψυχρή)

Μεσαία-Υψηλή

Μέτρια

Μεσαία-Χαμηλή

Χαμηλή (περισσότερο ψυχρή)

Fast cool (Ταχεία ψύξη)

ΑΝΕΜΙΣΤΉΡΑΣ*
Ως προεπιλογή, ο ανεμιστήρας είναι ρυθμισμένος στο ON 
(Ενεργοποιημένος). Μπορείτε να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε 
τον ανεμιστήρα πιέζοντας το κουμπί φωτισμού (όπως φαίνεται 
στην εικόνα 2) και ταυτόχρονα το κουμπί  όπως φάινεται στην 
εικόνα 3. Το φως θα αναβοσβήσει μία μόνο φορά εάν ο ανεμιστήρας 
είναι απενεργοποιημένος (OFF) ή θα αναβοσβήσει 3 φορές αν 
ο ανεμιστήρας είναι ενεργοποιημένος (ON). Αν η θερμοκρασία 
περιβάλλοντος υπερβαίνει τους 27 °C ή αν εμφανιστούν σταγόνες 
νερού στα γυάλινα ράφια, είναι αναγκαίο να ενεργοποιήσετε τον 
ανεμιστήρα για να διασφαλίσετε τη σωστή συντήρηση των τροφίμων. 
Η απενεργοποίηση του ανεμιστήρα βελτιστοποιεί την κατανάλωση 
ενέργειας.
1 2 3

ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΓΡΉΓΟΡΗΣ ΨΎΞΗΣ (ΓΡΉΓΟΡΗ ΨΎΞΗ)
Για να ψυχθεί γρήγορα ο θάλαμος του ψυγείου, 
ή 6 ώρες πριν τοποθετήσετε μεγάλη ποσότητα 
τροφίμων για κατάψυξη στο θάλαμο της 
κατάψυξης, ενεργοποιήστε τη λειτουργία 
“Γρήγορη ψύξη” πιέζοντας επανειλημμένα 
το κουμπί  έως ότου τα 3 εικονίδια να αναβοσβήνουν με πράσινο 
χρώμα και στη συνέχεια να παραμένουν σταθερά αναμμένα.
Η λειτουργία απενεργοποιείται αυτόματα μετά από 30 ώες και η 
θερμοκρασία επιστρέφει στην προηγούμενη ρύθμιση όταν είχε 
ενεργοποιηθεί η λειτουργία. 
Για να απενεργοποιήσετε χειροκίνητα τη λειτουργία, πιέστε το κουμπί.
Σημείωση: αποφεύγετε την άμεση επαφή των φρέσκων τροφίμων με τα 
ήδη κατεψυγμένα τρόφιμα.

Για να μεγιστοποιήσετε την ταχύτητα κατάψυξης, μπορείτε να 
αφαιρέσετε το κάτω συρτάρι και να τοποθετήσετε τα τρόφιμα 
απευθείας στον πυθμένα του θαλάμου.

* Διατίθεται μόνο σε ορισμένα μοντέλα



* Διατίθεται μόνο σε ορισμένα μοντέλα

ΣΎΣΤΗΜΑ STOP FROST*
Το ΣΥΣΤΗΜΑ STOP FROST διευκολύνει τη διαδικασία απόψυξης του 
θαλάμου καταψύκτη. 
Το αξεσουάρ STOP FROST έχει σχεδιαστεί ώστε να συλλέγει κάποια 
ποσότητα από τον πάγο που δημιουργείται στον καταψύκτη και μπορεί 
να αφαιρεθεί και να καθαριστεί εύκολα, μειώνοντας έτσι το χρόνο που 
χρειάζεται για την απόψυξη του θαλάμου του καταψύκτη.

Για να αφαιρέσετε τον πάγο από το αξεσουάρ STOP FROST, 
ακολουθήστε τη διαδικασία καθαρισμού που παρουσιάζεται 
παρακάτω.

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΑΞΕΣΟΥΑΡ STOP FROST
1.	 Ανοίξτε την πόρτα του θαλάμου καταψύκτη και αφαιρέστε το 

επάνω συρτάρι.

2.	 Ξεσφίξτε το αξεσουάρ STOP FROST και αφαιρέστε το φροντίζοντας 
να μην σας πέσει πάνω στο γυάλινο ράφι που βρίσκεται από κάτω.

Σημείωση: Εάν το αξεσουάρ έχει μπλοκάρει ή είναι δύσκολο να αφαιρεθεί, 
μην συνεχίσετε να προσπαθείτε να το αφαιρέσετε αλλά προχωρήστε στην 
πλήρη απόψυξη του καταψύκτη.

3.	 - Κλείστε την πόρτα του θαλάμου καταψύκτη.
4.	 Αφαιρέστε τον πάγο από το αξεσουάρ ξεπλένοντάς το με 

τρεχούμενο (όχι καυτό) νερό.

5.	 Αφήστε το αξεσουάρ να στραγγίσει από τα νερά και στεγνώστε τα 
πλαστικά μέρη με μαλακό πανί.

6.	 Βάλτε το αξεσουάρ στη θέση του τοποθετώντας το πίσω τμήμα 
στις προεξοχές που εικονίζονται στην εικόνα και σφίξτε ξανά τη 
λαβή του αξεσουάρ στα κουμπώματα που βρίσκονται από πάνω.

7.	 Τοποθετήστε το επάνω συρτάρι πίσω στη θέση του και κλείστε την 
πόρτα του θαλάμου του καταψύκτη.

Μπορείτε να καθαρίσετε μόνο το αξεσουάρ STOP FROST χωρίς να 
κάνετε πλήρη απόψυξη του καταψύκτη.
Ο τακτικός καθαρισμός του αξεσουάρ STOP FROST θα βοηθήσει στο να 
περιοριστεί η ανάγκη για πλήρη απόψυξη του καταψύκτη.
Σημείωση: Οι προδιαγραφές του προϊόντος, συμπεριλαμβανομένου του 
όγκου και της ενέργειας, υπολογίζονται χωρίς το αξεσουάρ STOP FROST.

ΠΏΣ ΝΑ ΑΠΟΘΗΚΕΎΕΤΕ ΤΑ ΦΡΈΣΚΑ ΤΡΌΦΙΜΑ ΚΑΙ ΠΟΤΆ

***

**

Λεζάντα

ΖΩΝΗ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ
Προτείνεται για τη φύλαξη τροπικών φρούτων, 
αναψυκτικών, ποτών, αυγών, σαλτσών, τουρσιών, 
βουτύρου, μαρμελάδας
ΘΑΛΑΜΟΣ ΨΥΞΗΣ
Προτείνεται για την αποθήκευση τυριών, γάλακτος, 
καθημερινών φαγητών, ντελικατέσεν, γιαουρτιού

ΨΥΧΡΟΤΕΡΗ ΠΕΡΙΟΧΗ
Προτείνεται για την αποθήκευση αλλαντικών, 
επιδόρπιων, ψαριών και κρέατος

ΣΥΡΤΑΡΙ ΦΡΟΥΤΩΝ ΚΑΙ ΛΑΧΑΝΙΚΩΝ

ΣΥΡΤΑΡΙΑ ΚΑΤΑΨΥΚΤΗ

ΣΥΡΤΑΡΗ ΖΩΝΗΣ ΚΑΤΑΨΥΞΗΣ
(Περιοχή μέγιστης ψύξης)
Προτείνεται για να καταψύξετε νωπά/μαγειρεμένα 
τρόφιμα

** Για μοντέλα με ΘΑΛΑΜΟ "ΖΩΝΗΣ 0°" η "ψυχρότερη περιοχή" είναι αυτή 
που τονίζεται στο υπόμνημα
*** Μόνο για τα μοντέλα CB310 και CB380 (ανατρέξτε στην πινακίδα 
χαρακτηριστικών που βρίσκεται στην πλευρά του συρταριού φρούτων και 
λαχανικών)
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Μπορείτε να κατεβάσετε τις Οδηγίες για την ασφάλεια, το Εγχειρίδιο χρήσης, το Δελτίο προϊόντος και 
ενεργειακών δεδομένων από:
•	 Την ιστοσελίδα μας docs‌.‌bauknecht‌.‌eu
•	 Χρησιμοποιώντας τον κωδικό QR
•	 Εναλλακτικά, μπορείτε να επικοινωνήσετε με την Υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών (Βλ. τηλεφωνικό 

αριθμό στο βιβλιαράκι εγγύησης). Όταν επικοινωνείτε με το Κέντρο εξυπηρέτησης πελατών, αναφέρατε τους 
κωδικούς που αναγράφονται στην ετικέτα αναγνώρισης προϊόντος.

ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ
Τι να κάνετε εάν… Πιθανές αιτίες Λύσεις

Ο πίνακας ελέγχου είναι 
σβηστός, η συσκευή δεν 
λειτουργεί.

Ίσως υπάρχει πρόβλημα ηλεκτρικής 
τροφοδοσίας της συσκευής.

Βεβαιωθείτε ότι:
•	 δεν υπάρχει διακοπή ρεύματος,
•	 το φις είναι καλά τοποθετημένο στην πρίζα ρεύματος και ο 

ενδεχόμενος διπολικός διακόπτης δικτύου είναι στη σωστή θέση 
(επιτρέπει δηλαδή την τροφοδοσία της συσκευής),

•	 οι συσκευές προστασίας του οικιακού ηλεκτρικού συστήματος 
λειτουργούν αποτελεσματικά,

•	 το καλώδιο τροφοδοσίας δεν είναι κατεστραμμένο.

Η συσκευή μπορεί να βρίσκεται σε 
λειτουργία ενεργοποίησης/αναμονής.

Ενεργοποιήστε τη συσκευή πιέζοντας το κουμπί  (βλ. λειτουργία 
Ενεργοποίηση/Αναμονή).

Το εσωτερικό φως δεν 
λειτουργεί.

Το φως ενδέχεται να χρειάζεται να 
αντικατασταθεί. Δυσλειτουργία τεχνικού 
εξαρτήματος.

Αποσυνδέστε τη συσκευή από την ηλεκτρική τροφοδοσία και 
επικοινωνήστε με την Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης εάν απαιτείται 
αντικατάσταση.

Η εσωτερική λυχνία 
αναβοσβήνει.

Ενεργοποιήθηκε ο συναγερμός πόρτας.
Ενεργοποιείται όταν η πόρτα του 
ψυγείου παραμένει ανοικτή για πολύ 
ώρα.

Για να απενεργοποιήσετε το συναγερμό πόρτας, κλείστε την πόρτα του 
ψυγείου.
Όταν ανοίξετε ξανά την πόρτα ελέγξτε αν η λυχνία λειτουργεί.

Η θερμοκρασία στο 
εσωτερικό των θαλάμων δεν 
είναι αρκετά χαμηλή.

Οι αιτίες του προβλήματος αυτού μπορεί 
να είναι διάφορες (βλ. «Λύσεις»).

Βεβαιωθείτε ότι:
•	 οι πόρτες κλείνουν σωστά,
•	 η συσκευή δεν είναι τοποθετημένη κοντά σε πηγή θερμότητας,
•	 η ρυθμισμένη θερμοκρασία είναι κατάλληλη,
•	 �η κυκλοφορία του αέρα μέσα από τους αεραγωγούς στο κάτω 

μέρος της συσκευής δεν παρεμποδίζεται (βλ. την αντίστοιχη 
ενότητα του εγχειριδίου).

Υπάρχει νερό στο κάτω 
μέρος του θαλάμου 
ψυγείου.

Η αποστράγγιση του νερού απόψυξης 
παρεμποδίζεται.

Καθαρίστε την οπή αποστράγγισης του νερού απόψυξης (βλ. κεφάλαιο 
"Καθαρισμός και συντήρηση").

Υπερβολική ποσότητα 
πάγου στο θάλαμο 
καταψύκτη.

Η πόρτα του καταψύκτη δεν είναι καλά 
κλεισμένη.

Ελέγξτε αν υπάρχει κάτι που να εμποδίζει την πόρτα να κλείσει σωστά.
•	 Απόψυξη του θαλάμου καταψύκτη.
•	 Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει εγκατασταθεί σωστά.

Το μπροστινό άκρο της 
συσκευής, στο ύψος του 
λάστιχου της πόρτας, είναι 
ζεστό.

Αυτό δεν είναι ελάττωμα. Αυτό 
εμποδίζει το σχηματισμό συμπύκνωσης.

Δεν απαιτείται καμία λύση.

Ένα ή περισσότερα από 
τα πράσινα σύμβολα 
αναβοσβήνουν συνεχώς και 
δεν είναι δυνατή η αλλαγή 
θερμοκρασίας.

Συναγερμός δυσλειτουργίας.
Ο συναγερμός δυσλειτουργίας 
υποδεικνύει βλάβη σε τεχνικό εξάρτημα.

Επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Πελατών.

Η θερμοκρασία στο θάλαμο 
ψυγείου είναι πολύ χαμηλή.

•	 Η ρυθμισμένη θερμοκρασία είναι 
πολύ χαμηλή.

•	 Μπορεί να τοποθετήθηκαν πολλά 
φρέσκα τρόφιμα στο θάλαμο 
καταψύκτη.

•	 Δοκιμάστε μια υψηλότερη θερμοκρασία.
•	 Αν στο θάλαμο καταψύκτη τοποθετήθηκαν νωπά τρόφιμα, 

περιμένετε μέχρι να καταψυχθούν τελείως.
•	 Απενεργοποιήστε τον ανεμιστήρα (εφόσον υπάρχει) 

ακολουθώντας τη διαδικασία που περιγράφεται στην παράγραφο 
“ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑΣ”.
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TAKK FOR AT DU HAR KJØPT ET BAUKNECHT-
PRODUKT
For å motta en mer utfyllende assistanse, 
vær vennlig å registrere produktet ditt på 
www‌.‌bauknecht‌.‌eu‌/‌register

Les sikkerhetsinstruksene nøye før du bruker apparatet.

PRODUKTBESKRIVELSE

FØRSTE GANGS BRUK
Vent i minst to timer, etter installasjonen, før du kopler apparatet 
til strømnettet. Kople apparatet til strømnettet og det vil starte 
automatisk. De ideelle lagringstemperaturene for maten er 
forhåndsinnstilt ved fabrikken.

Etter at du har slått apparatet på, må du vente i 4-6 timer før den riktige 
oppbevaringstemperaturen nås for et normalt fullt apparat. Plasser det 
antibakterielle, anti-lukt filteret i vifta slik det vises på filterets pakke 
(hvis det er tilgjengelig). Dersom du hører lydsignalet, betyr dette 
at temperaturalarmen er innkoplet: trykk på knappen for å slå av de 
akustiske alarmene.

KONTROLLPANEL
1.	 Diodelys
2.	 On/Stand-by (På/hvilemodus)
3.	 Temperaturknapp for fryser- og 

kjøleskapsseksjonen

2.

1.

3.

PROFRESH
Apparatet er automatisk i stand til raskt å nå optimal intern temperatur 
for oppbevaring. Funksjonen gjør det også mulig å kontrollere 
fuktigheten i apparatet. For at den skal fungere korrekt, må viften også 
være slått på. Det er mulig å slå funksjonen på/av (se beskrivelse av 
Vifte).

  ON/STAND-BY
Trykk på knappen i 3 sekunder for å slå apparatet av. I Stand-by 

modus tennes ikke lyset i kjøleskapsseksjonen. Trykk kort på knappen 
igjen for å aktivere apparatet på nytt.
Merk: Dette kobler ikke apparatet fra strømnettet.

TEMPERATUR I FRYSER-  
OG KJØLESKAPSEKSJON
De tre LED-lysene indikerer angitt temperatur i kjøleskapet.
Det er mulig å stille inn en annen temperatur i apparatet med 
knappen.
Følgende justeringer er mulig:

Diodelys tent Angi temperatur

Høy (mindre kald)

Middels høy

Middels

Middels lav

Lav (kaldere)

Fast cool (Hurtigkjøling)

VIFTE*
Viften er forhåndsinnstilt på ON. Du kan slå på/av viften ved å trykke 
på lysknappen (slik det er vist i figur 2) samtidig som du trykker 
på knappen  slik det vises i figur 3. Lyse blinker bare én gang 
hvis viften er AV, eller den blinker 3 ganger hvis viften er PÅ. Hvis 
omgivelsestemperaturen overstiger 27 °C eller hvis det dannes 
vanndråper på glasshyllene, må du slå på viften for å sikre at maten 
bevares. Når viften deaktiveres, optimaliseres energiforbruket.
1 2 3

FAST COOL-FUNKSJON (HURTIGKJØLING)
For rask nedkjøling av kjøleseksjonen, eller 
6 timer før du legger inn en stor mengde 
mat som skal fryses i fryserseksjonen, må du 
slå på funksjonen for “Fast Cooling” (hurtig 
nedkjøling) ved å trykke på knappen helt til 
de 3 ikonene blinker grønt og deretter lyser med et fast lys.
Funksjonen slår seg automatisk av etter 30 timer og temperaturen går 
tilbake til forrige innstilling når funksjonen er slått på. 
Trykk på knappen for å slå av funksjonen manuelt.
Merk: Unngår direkte kontakt mellom fersk mat og maten som allerede er 
frossen.

Det er mulig å maksimere hastigheten ved nedfrysing ved å fjerne den 
nederste skuffen slik at maten kan plasseres helt nederst i seksjonen.

* Kun tilgjengelig på noen modeller



* Kun tilgjengelig på noen modeller

STOP FROST-SYSTEM*
STOP FROST-SYSTEMET forenkler nedfrysingsprosedyren for 
fryserseksjonen. 
STOP FROST-tilbehøret er utformet for å samle opp noe av rimet som 
danner seg i fryserseksjonen, og det er enkelt å ta ut og rengjøre, noe 
som reduserer tiden det tar å avrime fryserseksjonen.

Følg rengjøringsprosedyren som vises nedenfor, for å fjerne rim på 
STOP FROST-tilbehøret.

FREMGANGSMÅTE FOR Å RENGJØRE STOP FROST-TILBEHØRET
1.	 Åpne døren til fryserseksjonen og ta ut den øvre skuffen.

2.	 Løsne på STOP FROST-tilbehøret og fjern det, vær forsiktig slik at 
du ikke mister det ned på glasshyllen nedenfor.

Merk: hvis stopperen sitter fast eller er vanskelig å fjerne, må du ikke 
prøve å fortsette med å fjerne den, men gå videre med full avriming av 
fryserseksjonen.

3.	 Lukk døren til fryserseksjonen.
4.	 Fjern rimet på tilbehøret ved å skylle det under rennende (ikke 

varmt) vann.

5.	 La stopperen drypptørke og tørk plastdelene med en myk klut.

6.	 Sett inn tilbehøret på nytt ved å plassere den bakre delen på de 
utstikkende delene vist i figuren, deretter fester du håndtaket til 
tilbehøret på nytt til haspene over.

7.	 Sett inn den øvre skuffen på nytt og lukk døren til fryserseksjonen.
Det er mulig å rengjøre for å fjerne rim på STOP FROST-tilbehøret alene 
uten å avrime fryserseksjonen helt.
Hvis STOP FROST-tilbehøret rengjøres jevnlig, reduseres behovet for å 
avrime fryserseksjonen helt.
Merk: produktspesifikasjonene, inkludert volum og energi, er beregnet 
uten STOP FROST-tilbehøret.

HVORDAN OPPBEVARE MAT OG DRIKKEVARER

***

**

Forklaring

TEMPERERT SONE
Anbefales for oppbevaring av tropisk frukt, bokser, 
drikkevarer, egg, sauser, sylteagurk, smør, syltetøy

KJØLESONE
Anbefales for oppbevaring av ost, melk, meieriprodukt, 
delikatesser, yoghurt

DET KJØLIGSTE OMRÅDET
Anbefales for oppbevaring av kjøttpålegg, desserter, 
kjøtt og fisk

FRUKT- & GRØNNSAKSSKUFF

SKUFFER I FRYSESEKSJON

SKUFF I FRYSERSONEN
(Kaldeste sone)
Anbefalt for nedfrysing av ferskmat/tilberedt mat

** For modeller med "0 ° ZONE" SEKSJON er den "kaldeste sonen" den som 
fremheves i tegnforklaringen
*** Kun for modellene CB310 og CB380 (se fabrikkskiltet plassert ved siden 
av frukt- og grønnsaksskuffen)
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Du kan laste ned Sikkerhetsinstruksene, Brukerhåndboken, Produktkortet og Energidata ved:
•	 å besøke vårt nettsted docs‌.‌bauknecht‌.‌eu
•	 Ved å benytte QR-koden
•	 Alternativt kan du kontakte vår Ettersalgsservice (se telefonnummeret i garantiheftet). Når du kontakter 

vår Ettersalgsservice, vennligst oppgi kodene du finner på produktets typeskilt.

FEILSØKINGSLISTE
Hva må gjøres hvis... Mulige årsaker Løsninger

Kontrollpanelet er slått av 
og apparatet virker ikke.

Det kan være problemer med 
strømnettet.

Kontroller følgende:
•	 at det ikke er strømbrudd;
•	 at støpselet er satt ordentlig inn i stikkontakten, og at en eventuell 

topolet strømbryter befinner seg i riktig posisjon (denne gjør det 
mulig å forsyne apparatet med strøm);

•	 at den elektriske overbelastningsbeskyttelsen i huset virker som 
den skal;

•	 at strømledningen ikke er ødelagt.

Apparatet kan være i On/Standby-
modus.

Slå på apparatet ved å trykke kort på  knappen (se On/Stand-by 
funksjon).

Lyset inni apparatet virker 
ikke.

Det er mulig at lyset må skiftes 
ut. Funksjonsfeil ved en teknisk 
komponent.

Kople apparatet fra strømnettet og kontakt Teknisk assistanse hvis du 
trenger å skifte ut deler.

Lyset inni apparatet blinker. Døralarmen er aktiv.
Den aktiveres når kjøleskapsdøren er 
åpen over lengre tid.

Lukk kjøleskapsdøren for å stanse alarmen.
Sjekk at lyser virker når du åpner døren igjen.

Temperaturen inni 
seksjonene er ikke lav nok.

Det kan være forskjellige årsaker (se 
"Løsninger").

Kontroller følgende:
•	 at dørene er riktig lukket;
•	 at apparatet er ikke installert nær en varmekilde;
•	 at angitt temperatur er passende;
•	 �at luftsirkulasjonen gjennom ventilene nederst i apparatet er ikke 

forhindret (se instruksene for montering).

Det samler seg vann på 
bunnen av kjøleseksjonen.

Avløpshullet er blokkert. Rengjør vannavløpet for avriming (se seksjonen "Rengjøring og 
vedlikehold").

For mye rim i 
fryseseksjonen.

Døren til fryseseksjonen er ikke 
ordentlig lukket.

Sjekk at det ikke er noe som forhindrer at døren kan lukkes skikkelig.
•	 Avrim fryseseksjonen.
•	 Påse at apparatet er installert på rett måte.

Den fremste kanten 
på apparatet, som 
dørpakningene tetter mot 
er varm.

Dette er ikke en feil. Det forhindrer at 
det dannes kondens.

Ikke nødvendig å rette opp.

Ett eller flere grønne 
symboler blinker 
kontinuerlig og det er ikke 
mulig å endre den innstilte 
temperaturen.

Feilalarm.
Alarmen indikerer en feil i en teknisk 
komponent.

Ta kontakt med den tekniske kundeservicen.

Temperaturen i 
kjøleseksjonen er for lav.

•	 Den innstilte temperaturen er for 
kald.

•	 Mye fersk mat kan være plassert i 
fryseseksjonen.

•	 Prøv å still inn en høyere temperatur.
•	 Hvis det er plassert fersk mat i fryseseksjonen, må du vente til den 

er helt frossen.
•	 Slå av viften (hvis denne finnes) ved å følge prosedyren beskrevet 

i avsnittet “VIFTE”.



SVSnabbguide

TACK FÖR ATT DU KÖPT EN PRODUKT FRÅN 
BAUKNECHT
För att du ska kunna få all den hjälp du 
behöver ber vi dig registrera din produkt på 
www‌.‌bauknecht‌.‌eu‌/‌register

Läs säkerhetsinstruktionerna noga innan du använder 
apparaten.

PRODUKTBESKRIVNING

FÖRSTA ANVÄNDNINGEN
Vänta minst två timmar efter installationen innan du ansluter 
apparaten till elnätet. När stickkontakten har satts in i 
vägguttaget sätts kylskåpet automatiskt i funktion. De idealiska 
förvaringstemperaturerna har ställts in på fabriken.

När kylskåpet slås på tar det 4–6 timmar innan det uppnår korrekt 
förvaringstemperatur. Placera det antibakteriella filtret med 
lukthämmande effekt i fläkten enligt anvisningarna på förpackningen 
(i förekommande fall). Om en ljudsignal hörs betyder det att 
temperaturlarmet har utlösts: Tryck på knappen som tystar ljudlarmet.

KONTROLLPANEL
1.	 LED-lampa
2.	 På/Standby
3.	 Temperaturknapp för frys- och kyldelen

2.

1.

3.

PROFRESH
Apparaten kan snabbt nå optimal invändig temperatur. Med den 
här funktionen kan du också reglera luftfuktigheten i kylen. För att 
funktionen ska fungera korrekt måste fläkten vara påslagen. Dess 
funktion kan slås på/av (se beskrivningen av Fläkten).

  PÅ/STANDBY
Tryck på knappen i tre sekunder för att stänga av apparaten. 

När apparaten är i standbyläge tänds inte lampan i kylskåpet. Tryck på 
knappen igen en kort stund för att återaktivera apparaten.
Anmärkning: apparaten kopplas inte bort från strömförsörjningen.

TEMPERATUR I  
FRYS- OCH KYLDELEN
De tre LED-lamporna visar kylskåpstemperaturen.
Det går att ställa in en annan temperatur med knappen .
Det går att göra följande justeringar:

Tända lampor Temperaturinställning

Hög (mindre kall)

Medelhög

Medel

Medellåg

Låg (kallare)

Fast cool (Snabbkylning)

FLÄKT*
Apparaten levereras med aktiverad fläkt. Du kan sätta på/stänga av 
fläkten genom att trycka på lampknappen (enligt bild 2) och knappen 

 samtidigt så som bild 3 visar. Lampan blinkar en gång om fläkten 
är av och tre gånger om den är på. Om omgivningstemperaturen 
överstiger 27 °C eller om det finns vattendroppar på glashyllorna, är det 
viktigt att fläkten är på för att säkerställa korrekt förvaring av livsmedel. 
Om fläkten avaktiveras kan energiförbrukningen optimeras.
1 2 3

FUNKTIONEN FAST COOL (SNABBKYLNING)
För att snabbt kyla ned kyldelen, eller sex 
timmar innan en stor mängd mat som ska frysas 
in läggs in i frysdelen, sätt på funktionen "Fast 
Cooling" genom att trycka upprepade gånger 
på knappen  tills de tre ikonerna blinkar 
grönt och sedan får fast sken.
Funktionen stängs av automatiskt efter 30 timmar och temperaturen 
återställs till den föregående inställningen. 
Tryck på knappen för att stänga av funktionen manuellt.
Anmärkning: Undvik direkt kontakt mellan den färska maten och den mat 
som redan är fryst.

För att maximera fryshastigheten kan den nedre lådan tas bort och 
maten placeras direkt på botten av facket.

*Finns endast på vissa modeller



*Finns endast på vissa modeller

AVFROSTNINGSSYSTEM*
AVFROSTNINGSSYSTEMET underlättar avfrostningen i frysdelen. 
Antifrosttillbehöret är utformat för att samla upp frost som bildas i 
frysdelen. Det är enkelt att ta ur och rengöra och minskar tiden som 
krävs för att avfrosta frysdelen.

Avlägsna frost från tillbehöret genom att följa proceduren nedan.

PROCEDUR FÖR ATT RENGÖRA ANTIFROSTTILLBEHÖRET
1.	 Öppna frysdörren och ta ur den övre lådan.

2.	 Lossa antifrosttillbehöret och ta bort det. Akta så att du inte tappar 
det på glashyllan nedanför.

Anmärkning: Om tillbehöret har fastnat eller är svårt att ta ur ska du frosta 
av hela frysdelen och inte försöka ta ur det med kraft.

3.	 Stäng frysdelens dörr.
4.	 Ta bort frosten på tillbehöret genom att skölja det under rinnande 

kallvatten.

5.	 Ställ tillbehöret på tork och torka av delar i plast med en mjuk 
trasa.

6.	 Sätt tillbaka tillbehöret genom att placera dess baksida mot de 
utskjutande delarna (bild -A) och fäst dess handtag i hakarna.

7.	 Sätt tillbaka den övre lådan och stäng frysdörren.
Du behöver inte avfrosta hela frysdelen för att rengöra tillbehöret.
Om tillbehöret rengörs regelbundet behöver frysdelen inte avfrostas 
lika ofta.
Anmärkning: Produktspecifikationerna, inklusive uppskattat utrymme och 
energiåtgång, har beräknats utan användning av antifrosttillbehöret.

FÖRVARING AV LIVSMEDEL OCH DRYCKER

***

**

Förklaring

TEMPERERAD ZON
Rekommenderas för förvaring av exotiska frukter, 
burkar, drycker, ägg, såser, inlagda grönsaker, smör, sylt

KALL ZON
Rekommenderas för förvaring av ost, mjölk, livsmedel 
som används dagligen, delikatesser, yoghurt

KALLASTE DELEN
Rekommenderas för förvaring av kallskuret, efterrätter, 
kött och fisk

FRUKT- OCH GRÖNSAKSLÅDA

FRYSLÅDOR

FRYSDELSLÅDA
(Extra kall zon)
Rekommenderas för att frysa in färsk/tillagad mat

** För modeller med "0 ° ZONE-fack" är den kallaste delen den som 
markerats i förklaringen
*** Gäller endast modellerna CB310 och CB380 (se märkplåten vid sidan av 
frukt- och grönsakslådan)
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Du kan ladda ner Säkerhetsinstruktioner, Bruksanvisning, Produktblad och Energidata genom att:
•	 Besöka vår hemsida docs‌.‌bauknecht‌.‌eu
•	 Använda QR-koden
•	 Eller kontakta vår kundservice (Se telefonnumret i garantihäftet). När du kontaktar vår kundservice, ange 

koderna som står på produktens typskylt.

FELSÖKNING
Vad ska göras om... Möjliga orsaker Åtgärder

Kontrollpanelen är 
avstängd, apparaten 
fungerar inte.

Apparaten kan ha problem med 
strömförsörjningen.

Kontrollera att:
•	 det inte är strömavbrott
•	 kontakten är ordentligt isatt i vägguttaget och den dubbelpoliga 

omkopplaren (om sådan finns) är i rätt läge (dvs. att strömmen 
kommer fram till apparaten)

•	 hushållets elsystemskydd är effektiva
•	 strömkabeln inte är skadad.

Apparaten kan vara i på/standby-läge. Slå på apparaten genom att snabbt trycka på knappen  (se 
funktionen On/Stand-by).

Lampan inuti fungerar inte. Lampan kan behöva bytas. Fel i en 
teknisk komponent.

Koppla bort apparaten från elnätet och kontakta teknisk service om du 
behöver byta ut någon del.

Lampan inuti blinkar. Dörrlarmet är aktiverat.
Det aktiveras när kylskåpsdörren är 
öppen under en längre tid.

Stäng kylskåpsdörren för att stoppa larmet.
Kontrollera att lampan fungerar efter du öppnar dörren på nytt.

Temperaturen inuti kyl- och 
frysdelen är inte tillräckligt 
låg.

Det kan finnas olika orsaker (se 
"Åtgärder").

Kontrollera att:
•	 dörrarna stänger ordentligt
•	 apparaten inte har installerats nära en värmekälla
•	 den angivna temperaturen är tillräcklig
•	 �luftcirkulationen genom ventilationsöppningarna i botten på 

apparaten inte hindras (se installationsavsnittet).

Det finns vatten på 
kyldelens botten.

Avfrostningens vattendräneringshål är 
blockerat.

Rengör vattendräneringshålet (se avsnittet "Rengöring och 
underhåll").

Det finns för mycket frost i 
frysdelen.

Dörren till frysdelen stänger inte 
ordentligt.

Kontrollera att det inte finns något som hindrar dörren från att stängas 
ordentligt.
•	 Avfrosta frysdelen.
•	 Se till att apparaten har installerats korrekt.

Framkanten på apparaten 
vid dörrens tätning är varm.

Detta är inte ett fel. Det förhindrar att 
kondens bildas.

Ingen lösning krävs.

En eller flera gröna symboler 
blinkar kontinuerligt och 
det går inte att ändra 
temperaturinställningen.

Larm som visar fel.
Larmet visar ett fel i en teknisk 
komponent.

Kontakta teknisk service.

Temperaturen i kyldelen är 
för kall.

•	 En för kall temperatur har ställts in.
•	 En stor mängd färsk mat kan ha 

placerats i frysdelen.

•	 Försök att ställa in en mindre kall temperatur.
•	 Om färsk mat har placerats i frysfacket, vänta tills den har fryst 

helt.
•	 Stäng av fläkten (i förekommande fall) genom att följa 

anvisningarna i avsnittet "FLÄKT".


